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Preklad originálu Návodu na použitie 
 

Pokyny k tomuto Návodu na použitie 
Víta Vás OASE Living Water. S kúpou BioSmart 5000/7000/14000/16000 ste urobili dobré rozhodnutie. 
Pred prvým použitím prístroja si starostlivo prečítajte návod na použitie a oboznámte sa s prístrojom. Všetky práce s 
týmto prístrojom sa smú vykonávať len podľa predloženého návodu. 
Bezpodmienečne dodržiavajte bezpečnostné pokyny pre správne a bezpečné používanie. 
Tento návod na použitie starostlivo uschovajte. Pri zmene vlastníka, prosím odovzdajte ďalej aj návod na použitie. 

Symboly 
Symboly, použité v tomto návode na použitie majú nasledujúci význam: 
 

 
Nebezpečenstvo zranenia osôb nebezpečným elektrickým napätím 
Symbol upozorňuje na bezprostredne hroziace nebezpečenstvo, ktoré môže mať za následok smrť alebo 
ťažké poranenia, pokiaľ nie sú prijaté príslušné opatrenia. 

  

 
Nebezpečenstvo zranenia osôb všeobecným zdrojom nebezpečenstva 
Symbol upozorňuje na bezprostredne hroziace nebezpečenstvo, ktoré môže mať za následok smrť alebo 
ťažké poranenia, pokiaľ nie sú prijaté príslušné opatrenia. 

  

 
Dôležitý pokyn pre bezporuchovú funkciu. 
 

 

Použitie v súlade s určeným účelom 
BioSmart 5000/7000/14000/16000, ďalej nazývaný prístroj, a všetky ostatné diely obsiahnuté v dodávke sa smú 
používať výhradne na tieto účely: 
− Pro mechanické a biologické čistenie záhradných jazierok 
− Prevádzka pri dodržaní technických údajov. 
UVC lampa namontovaná v prístroji slúži na ničenie rias a baktérií vo vode jazierka. Jej žiarenie je aj v malých dávkach 
nebezpečné pre oči a pokožku. UVC lampa sa nesmie nikdy používať v pokazenom telese alebo mimo svojho telesa, 
prípadne na iné účely. 
Pro prístroj platia nasledujúce obmedzenia: 
− Nikdy nečerpajte iné kvapaliny než vodu. 
− Nikdy neprevádzkujte bez prietoku vody. 
− Nepoužívať pre komerčné alebo priemyslové účely. 
− Nepoužívať v spojení s chemikáliami, potravinami, ľahko zápalnými alebo výbušnými látkami. 

Bezpečnostné pokyny 
Firma OASE skonštruovala tento prístroj podľa aktuálneho stavu techniky a podľa jestvujúcich bezpečnostných pred-
pisov. Aj napriek tomu môže tento prístroj byt’ zdrojom nebezpečenstva pre osoby a vecné hodnoty, pokiaľ je použí-
vaný nesprávne resp. v rozpore s určeným účelom alebo pokiaľ nie sú dodržiavané bezpečnostné predpisy. 
Z bezpečnostných dôvodov nesmú tento prístroj používať deti a mladiství, mladší ako 16 rokov, osoby, ktoré 
nie sú schopné rozpoznať možné nebezpečenstvo, alebo sa neoboznámili s týmto návodom na použitie. Deti 
musia byť pod dozorom, aby bolo zabezpečené, že sa s prístrojom nebudú hrať. 
Nebezpečenstvo hroziace z kombinácie vody a elektriny 
− Kombinácia vody a elektrickej energie môže pri pripojení v rozpore s predpismi alebo nesprávnej manipulácii viesť 

k usmrteniu alebo ťažkým poraneniam. 
− Skôr, ako siahnete do vody, vždy odpojte od prívodu napätia všetky prístroje, ktoré sa nachádzajú vo vode. 
Elektrická inštalácia podľa predpisov  
− Elektrické inštalácie musia zodpovedať národným predpisom o zriaďovateľoch inštalácie a môže ich vykonávať iba 

kvalifikovaný elektrikár. 
− Za kvalifikovaného elektrikára sa považuje osoba, ktorá je na základe svojho odborného vzdelania, znalostí a 

skúsenosti schopná a oprávnená posudzovať a vykonávať zadané činnosti. Čínnosti kvalifikovaného pracovníka 
zahŕňajú tiež znalosti možných nebezpečenstiev a rešpektovanie regionálnych a národných noriem, predpisov a 
nariadení. 

− Pri otázkach a problémoch sa obráťte na kvalifikovaného elektrikára. 
− Pripojenie prístroja je povolené iba vtedy, ak sa zhodujú elektrické údaje prístroja a napájania elektrickým prúdom. 

Údaje o prístroji sa nachádzajú na výrobnom štítku prístroja, na obale, alebo v tomto návode na obsluhu. 
− Prístroj musí byť zabezpečený ochranným zariadením proti chybnému prúdu s s nameraným chybným prúdom, 

ktorý nie je väčší než 30 mA. 
− Predlžovacie rozvody a rozdeľovač prúdu (napr. lišty so zásuvkami) musia byť vhodné na používanie v interiéri 

(chránené pred striekajúcou vodou). 
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− Bezpečnostná vzdialenosť prístroja od vody musí byť minimálne 2 m. 
− Vedenia pre pripojenie do siete nesmú mat’ menší prierez ako gumové káble so skratkou H05RN-F. Predlžovacie 

vedenie musí vyhovovat’ norme DIN VDE 0620. 
− Chráňte zástrčkové spoje pred vlhkosťou. 
− Prevádzkujte prístroj len na zásuvke, inštalovanej podľa predpisov. 
Bezpečná prevádzka 
− Prístroj sa nesmie spúšťať, ak je poškodené vedenie alebo vonkajšie puzdro. 
− Nenoste alebo neťahajte prístroj za prípojné vedenie!  
− Ukladajte všetky potrubia s príslušnou ochranou, aby sa dali vylúčiť všetky možnosti poškodenia, a aby cez ne 

nemohol nikto spadnúť. 
− Nikdy neotvárajte teleso prístroja alebo príslušné diely, ak nie ste k tejto činnosti vyzvaní návodom na obsluhu. 
− Používajte iba originálne náhradné diely a príslušenstvo pre zariadenie.  
− Nikdy nevykonávajte technické zmeny na prístroji. 
− Nechajte opravy vykonávať len autorizovanými miestami zákazníckeho servisu OASE. 
− Pripojovacie vedenia sa nedajú nahradiť. Ak je vedenie poškodené, musí sa prístroj, príp. jeho časti zlikvidovať. 
− Prevádzkujte prístroj len vtedy, ak sa vo vode nezdržiavajú žiadne osoby! 
− Prístroj, pripojenia a zástrčky nie sú vodotesné a nesmú sa ukladať, príp. montovať do vody. 
− Zásuvku a sieťovú zástrčku udržiavajte suché. 
− Prevádzkujte zariadenie s filtračným čerpadlom, ktoré je obsahom dodávky. 
− Filter nesmie v žiadnom prípade pretekat’. Hrozí nebezpečenstvo vypustenia jazierka. 

Montáž 
 

 

Pozor! Nebezpečné elektrické napätie. 
Možné následky: smrť alebo ťažké zranenia. 
Ochranné opatrenia: 
− Skôr než siahnete do vody, vytiahnite z elektrickej zásuvky všetky prístroje nachádzajúce sa vo vode! 
− Pred prácou s prístrojom vytiahnite sieťovú zástrčku zo zásuvky. 

Firma Oase doporučuje hadice, ktoré sú vhodné pre tlak min. 0,5 bar. 
Skráťte stupňovité hadicové hrdlá tak, aby pripájací otvor zodpovedal priemeru hadice, zabránite tak tlakovým stratám. 
Postavte prístroj na rovnom a pevnom podklade, tak aby nemohol byť zaplavený. Dodržiavajte minimálnu vzdialenosť 
2 m od okraja jazierka. Dbajte na voľný prístup k veku, aby ste mohli vykonávat’ práce na prístroji. (A1) 
Nasuňte resp. natočte hadicu na stupňovité hadicové hrdlo, zaistite ju hadicovou sponou a naskrutkujte stupňovité 
hadicové hrdlo na vtok vody (A2). 
Odtokové rúrky pre odtok vody (A4) položiť s dostatočným spádom (>1 %) k jazierku. Oase doporučuje, privádzal 
vyčistenú vodu do jazierka potôčikom, aby sa voda naviac obohatila kyslíkom. 
Pre čistiacu výpust sa dodáva voliteľne súprava hrdiel (A3). Pre to odstráňte uzatvárací kryt z čistiacej výpuste. 
Nasuňte prevlečnú maticu cez hadicu, stupňovité hadicové hrdlo bez závitu nasunúť na koniec hadice a zaistiť 
hadicovú sponou. Stupňovité hadicové hrdlo s prevlečnou maticou a plochým tesnením pripojiť na čistiacu výpust. 
Stupňovité hadicové hrdlo so závitom nasunúť na druhý koniec hadice, zaistiť hadicovou sponou a naskrutkovať 
uzatvárací kryt s plochým tesnením. Hadicu s dostatočným spádom (>1 %) zaviesť do kanalizácie alebo do záhonu. 

Uvedenie do prevádzky 
 

 

Pozor! Neprevádzkujte nikdy prístroj s tlakom vody väčším ako 0,2 bar! 

 

 

Pozor! Nikdy prístroj neprevádzkujte bez prietoku vody alebo bez filtra čerpadla! 

 

 

Upozornenie! 
Z dôvodu existencie bezpečnostného vypínača sa nedá pri odstránenom vodnom telese UVC zapnúť 
lampa UVC. 
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Prívod el. prúdu vytvoríte nasledovne: 
Zapínanie: Zasuňte sieťovú zástrčku do zásuvky. Prístroj sa zapína automaticky, keď je zapojený prívod elektrického 
prúdu. 
Vypínanie: Vytiahnite vidlicu zo zástrčky. 
Pred uvedením do prevádzky skontrolujte správne upevnenie hadíc a uzatváracieho krytu. Predradný prístroj UVC 
nikdy neprevádzkujte bez prietoku vody. 
Zapnite čerpadlo a vyčkajte až sa kryt filtra naplní vodou. Skontrolujte všetky prípojky na tesnosť.. 
Zasunúť zástrčku predradného prístroja UVC do zásuvky, svieti modré signálne svetlo (B). Kontrolné čidlo teploty 
vypína automaticky pri prehriati predradný prístroj UVC, po ochladení sa predradný prístroj UVC opäť automaticky 
zapne. 
Upozornenie: U novej inštalácie dosiahne prístroj svoj plný biologický čistiaci účinok až po niekoľkých týždňoch. 
Rozsiahla činnosť baktérií prebieha až pri teplote vody + 10 °C. 

Čistenie a údržba 
 

 

Pozor! Nebezpečné elektrické napätie. 
Možné následky: smrť alebo ťažké zranenia. 
Ochranné opatrenia: 
− Skôr než siahnete do vody, vytiahnite z elektrickej zásuvky všetky prístroje nachádzajúce sa vo vode! 
− Pred prácou s prístrojom vytiahnite sieťovú zástrčku zo zásuvky. 

 

 

Pozor! Ultrafialové žiarenie. 
Možné následky: Poranenie očí alebo pokožky spôsobené popálením. 
Ochranné opatrenia: 
− Neprevádzkujte UV lampu nikdy mimo telesa. 
− Neprevádzkujte UV lampu nikdy s pokazeným telesom. 

 

 

Pozor! Krehké sklo. 
Možné následky: Rezné poranenie na rukách. 
Ochranné opatrenia: Manipulujte opatrne s kremičitým sklom a lampou UVC. 

Najprv sa oboznámte s bezpečnostnými predpismi! Kontrolujte a pravidelne čistite odtok vody k jazierku. Filtračné 
média by sa mali pravidelne (napr. každé štyri týždne) čistiť, najneskôr vtedy, keď z výtoku vody je do záhradného 
jazierka privádzaná kalná alebo znečistená voda. Najprv vykonajte rýchle čistenie. Pokiaľ toto nestačí, vykonajte 
kompletné čistenie. Nepoužívajte chemické čistiace prostriedky. 
Rýchle čistenie (C2, C3) 
Otvoriť veko filtra a sňať z nádoby filtra (C2). Niekoľkokrát zatiahnuť za čistiace rukoväte (C3). Tým sa filtračné peny 
stlačia a mechanicky vyčistia. Otvoriť uzatvárací kryt na čistiacom výpuste a vypustiť znečistenú vodu. Opäť 
naskrutkovať uzatvárací kryt a uviesť prístroj do prevádzky (viď Uvedenie do prevádzky). 
Kompletné čistenie (C2 - C5) 
Otvoriť veko filtra a sňať z nádoby filtra (C2). Odistiť vnútorné veko a sňať (C4). Na držiakoch peny vždy stlačte obidva 
zaskakovacie háky na stranu a vyberte držiaky s penou (C5). Vyberte filtračné penové vložky z držiakov a vyčistite ich 
čistou vodou. Otvoriť uzatvárací kryt na čistiacom výpuste a vyčistiť nádobu filtra, vnútorné veko a veko vodou. Filter 
zostaviť v opačnom poradí. Filtračné peny usporiadať v smere toku vody: Najprv hrubé filtračné peny (modré), potom 
jemné filtračné peny (červené). Opäť naskrutkovať uzatvárací kryt a uviesť prístroj do prevádzky (viď Uvedenie do 
prevádzky). 
Čistenie predradného prístroja UVC (D) 
Otvoriť veko filtra a sňať z nádoby filtra (C2). Otáčať hlavu UVC prístroja proti smeru hodinových ručičiek až na doraz a 
opatrne stiahnuť (D1). Odskrutkujte upínaciu skrutku proti smeru hodinových ručičiek a kremenné sklo s O-krúžkom 
stiahnite mierne otáčavým pohybom (D2). Snímte O-krúžok z kremenného skla, vyčistite ho a skontrolujte na 
poškodenie. Kremenné sklo skontrolujte na poškodenie a zvonku očistite vlhkou handričkou. Kryt vnútri i zvonku 
dôkladne očistite. Prípadne vymeňte žiarivku UVC (D3). 
Zloženie: O krúžok až po osadení nasunúť na kremenné sklo, kremenné sklo pritlačiť až na doraz do hlavy prístroja, 
nasadiť zvieravú skrutku a utiahnuť rukou (D4). O-krúžok na hlave prístroja skontrolovať na poškodenie, O-krúžok 
nasadiť a hlavu prístroja opatrne a miernym tlakom zasunúť do krytu (D5). Čapy krytu musia pritom zaberať do drážok 
bajonetového závitu. Hlavu prístroja otáčajte pod miernym tlakom v smere hodinových ručičiek až na doraz tak, aby 
obidve šípky na hlave prístroja a na kryte ukazovali vzájomne na seba (D6). 
Výmena UVC žiarivky (D3) 
Pre optimálny výkon filtra by ste mali UVC lampu vymeniť pribl. po 8000 hodinách prevádzky. 
Dôležité! Smú sa používat’ len lampy, ktorých označenie a údaje o výkone súhlasia s údajmi na typovom 
štítku. 
Vytiahnite a vymeňte žiarivku UVC. 
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Uloženie / Prezimovanie 
Pri teplotách vody pod 8 C alebo najneskôr vtedy, keď sa očakávajú mrazy, musíte uviesť zariadenie mimo prevádzku. 
Vypust’te prístroj a vykonajte dôkladné čistenie a skontrolujte na poškodenie. Odstráňte všetky filtračné média a 
vyčistite ich a skladujte v suchu pri teplote nad bodom mrazu. Miesto uloženia musí ležať mimo dosah detí. Zakryte 
nádobu filtra tak, aby do neho nemohla vniknúť dažďová voda. Vypustite všetky hadice, potrubia a prípojky, pokiaľ je to 
možné. 

Súčasti podliehajúce opotrebeniu 
Lampa UVC, kremenné sklo a penové filtračné hmoty sú súčasti podliehajúce opotrebeniu a nevzt’ahuje sa na ne 
záruka. 

Likvidácia 
 

 

Tento prístroj sa nesmie likvidovať spolu s domovým odpadom. Na likvidáciu využite k tomu určený systém 
odovzdávania. Pred odovzdaním znefunkčnite prístroj prerezaním kábla. 

Zlikvidujte lampu UVC prostredníctvom naplánovaného systému na likvidáciu prístrojov. 

Poruchy 
Porucha Príčina Odstránenie 

Prístroj ešte nie je dlho v prevádzke Dokonalé biologické čistenie sa dosahuje až po 
niekoľkých týždňoch 

Voda je mimoriadne znečistená Odstráňte riasy a lístie z jazierka, vymeňte vodu 
Rybacia a zvieracia násada je príliš vysoká Orientačná hodnota: pribl. 60 cm dĺžky ryby na 

1 mł vody v jazierku 
Filtračné peny sú znečistené Vyčistiť filtračné média 
Filtračný kryt čerpadla znečistený Filtračný kryt čerpadla vyčistiť 
Jednotka rotora blokovaná Vyčistit’ čerpadlo 
Trubica z kremenného skla je znečistená Demontovať UVC a vyčistiť kremenné sklo 

Prístroj nedáva uspokojivý výkon 

Žiarivka UVC už nemá výkon Žiarivka sa musí vymenit’ po pribl. 8.000 
hodinách prevádzky 

Vidlica sieťovej prípojky UVC nie je zapojená  Pripojiť sieťovú prípojku UVC 
UVC žiarivka je defektná Výmena UVC žiarivky 
Prípojka je defektná Skontrolovat’ prípojku elektrického prúdu 

Svetelná signalizácia UVC žiarivka nesvieti 

UVC prehriata Po ochladení automatické zapnutie UVC 
Sieťová prípojka čerpadla nie je zapojená Pripojiť zástrčku čerpadla do siete Nevyteká voda na vtoku do jazierka 
Vtok do jazierka je upchatý  Vyčistit’ vtok do jazierka 

 



    
 

 
 

 
 

 
 

SK
 

O
ch

ra
na

 p
ro

ti 
do

ty
ku

 n
eb

ez
-

pe
čn

ýc
h 
ča

st
í. 

O
ch

ra
na

 p
ro

ti 
st

rie
ka

jú
ce

j v
od

e 

Po
zo

r!
 

N
eb

ez
pe
čn

é 
ul

tra
fia

lo
vé

 
ži

ar
en

ie
. 

C
hr

án
it’

 p
re

d 
pr

ia
m

ym
 

sl
ne
čn

ým
 ž

ia
re

ní
m

. 
Pr

i m
ra

ze
 p

rís
tro

j 
od

in
št

al
ov

ať
! 

Pr
ed

ra
dn

ý 
pr

ís
tro

j U
VC

 
pr

ev
ád

zk
ov

ať
 

s 
m

ax
im

ál
ny

m
 tl

ak
om

 0
,5

 
ba

r. 

N
el

ik
vi

do
va
ť v

 n
or

m
ál

no
m

 k
om

u-
ná

ln
om

 o
dp

ad
e!

 
Po

zo
r! 

Pr
eč

íta
jte

 s
i N

áv
od

 
na

 p
ou

ži
tie

 

SI
 

Za
ši

ta
 p

re
d 

do
tik

om
 n

ev
ar

ni
h 

de
lo

v.
 Z

aš
ita

 p
re

d 
br

iz
gi

 v
od

e 
Po

zo
r!

 
N

ev
ar

no
 U

VC
-s

ev
an

je
! 

Pr
ed

 d
ire

kt
ni

m
i s

on
ni

m
i -

ža
rk

i- 
za

ši
tit

e.
 

O
b 

zm
rz

al
i 

de
m

on
tir

aj
te

 
na

pr
av

o!
 

U
VC

 p
re

dh
od

na
 č

is
til

na
 

na
pr

av
a 

sm
e 

de
lo

va
ti 

z 
na

jv
iš

jim
 tl

ak
om

 0
,5

 b
ar

. 

N
e 

za
vr

zi
te

 s
ku

pa
j z

 g
os

po
di

nj
sk

im
i 

od
pa

dk
i! 

Po
zo

r! 
Pr

eb
er

ite
 n

av
od

ila
 z

a 
up

or
ab

o!
 

H
R

 
Za

št
ita

 o
d 

do
di

ra
 o

pa
sn

ih
 d

ije
lo

va
 

pr
st

im
a.

 Z
aš

tić
en

o 
od

 p
rs

ka
nj

a 
vo

de
 

Pa
žn

ja
! 

O
pa

sn
o 

U
VC

 z
ra
če

nj
e!

 
Za

št
iti

ti 
od

 iz
ra

vn
og

-
su

nč
ev

og
  z

ra
če

nj
a.

 
U

 s
lu
ča

ju
 m

ra
za

 
de

in
st

al
ira

jte
 u

re
đa

j! 
U

VC
-u

re
đa

j z
a 

pr
et

ho
dn

o 
či

šć
en

je
 k

or
is

tit
e 

do
 

m
ak

si
m

al
no

g 
tla

ka
 o

d 
0,

5 
ba

ra
. 

N
em

oj
te

 g
a 

ba
ca

ti 
u 

ob
ič

an
 k

uć
ni

 
ot

pa
d!

 
Pa

žn
ja

! 
Pr

oč
ita

jte
 u

pu
te

 z
a 

up
ot

re
bu

! 

R
O

 
Pr

ot
ec
ţie

 în
 c

az
ul

 a
tin

ge
rii

 c
om

po
-

ne
nt

el
or

 p
er

ic
ul

oa
se

. P
ro

te
cţ

ie
 

co
nt

ra
 s

tro
pi

rii
 

A
te

nţ
ie

! 
R

ad
ia
ţii

 u
ltr

av
io

le
te

 
pe

ric
ul

oa
se

! 

Pr
ot

ej
aţ

i d
e 

ra
ze

le
 d

ire
ct

e 
al

e 
so

ar
el

ui
. 

În
 p

er
io

ad
el

e 
cu

 
în

gh
eţ

 d
ez

in
st

al
aţ

i 
ap

ar
at

ul
 ! 

O
pe

ra
ţi 

ap
ar

at
ul

 d
e 

lim
pe

zi
re

 c
u 

ra
ze

 
ul

tra
vi

ol
et

e 
cu

 o
 p

re
si

un
e 

m
ax

im
ă 

de
 0

,5
 b

ar
. 

N
u 

ar
un

ca
ţi 

în
 g

un
oi

ul
 m

en
aj

er
 ! 

At
en
ţie

 ! 
C

iti
ţi 

in
st

ru
cţ

iu
ni

le
 d

e 
ut

iliz
ar

e 
! 

B
G

 
За
щ
ит
а 
ср
ещ

у 
до
се
г с

 о
па
сн
и 

ча
ст
и.

 З
ащ

ит
а 
от

 н
ап
ръ
ск
ва
не

 с
 

во
да

 

В
ни

м
ан
ие

! 
О
па
сн
о 
ул
тр
ав
ио
ле
то
во

 
лъ

че
ни
е!

 

П
ре
дп
аз
ва
йт
е 
от

  
ди
ре
кт
но
по
па
да
не

  н
а 

сл
ън

че
ви

 л
ъч
и.

 

П
ри

 о
па
сн
ос
т 
от

 
из
м
ръ

зв
ан
е 

де
ин
ст
ал
ир
ай
те

 
ур
ед
а!

 

Ек
сп
ло
ат
ир
ан
е 
на

 U
VC

-
ур
ед

 з
а 
пр
ед
ва
ри
те
лн
о 

пр
еч
ис
тв
ан
е 
с 

м
ак
си
м
ал
но

 н
ал
яг
ан
е 
от

 
0,

5 
ба
ра

. 

Н
е 
из
хв
ър

ля
йт
е 
за
ед
но

 с
 

об
ик
но
ве
ни
я 
до
м
ак
ин
ск
и 
бо
кл
ук

! 
Вн

им
ан
ие

! 
П
ро
че
те
те

 у
пъ

тв
ан
ет
о 

U
A

 
За
хи
ст

 в
ід

 к
он
та
кт
у 
з 

не
бе
зп
еч
ни
м
и 
де
та
ля
м
и.

 
За
хи
щ
ен
ий

 в
ід

 в
од
ян
их

 б
ри
зг

 

Ув
аг
а!

 
Н
еб
ез
пе
чн
е 

ул
ьт
ра
ф
іо
ле
то
ве

 
ви
пр
ом

ін
ю
ва
нн
я!

 

О
хо
ро
ня
ти

 в
ід

 п
ря
м
ог
о 

со
ня
чн
ог
о 

ви
пр
ом

ін
ю
ва
нн
я.

 

П
ер
ед

 м
ор
оз
ам

и 
пр
ис
тр
ій

 н
ео
бх
ід
но

 
де
м
он
ту
ва
ти

 

П
ри
ла
д 
пе
рв
ин
но
го

 
оч
ищ

ен
ня

 У
Ф

-п
ро
м
ен
ям

и 
м
ож

на
 з
ас
то
со
ву
ва
ти

 п
ри

 
ти
ск
ов
і м

ак
си
м
ум

 0
,5

 б
ар

. 

Н
е 
ви
ки
да
йт
е 
ра
зо
м

 із
 п
об
ут
ов
им

 
см

іт
тя
м

! 
Ув
аг
а!

 
Чи

та
йт
е 
ін
ст
ру
кц
ію

. 

R
U

 
За
щ
ит
а 
от

 с
оп
ри
ко
сн
ов
ен
ия

 с
 

оп
ас
ны

м
и 
ча
ст
ям

и.
 З
ащ

ит
а 
от

 
во
дя
ны

х 
бр
ы
зг

 

В
ни

м
ан
ие

! 
О
па
сн
ое

 
ко
ро
тк
ов
ол
но
во
е 

УФ
-и
зл
уч
ен
ие

! 

За
щ
ищ

ат
ь 
от

  п
ря
м
ог
о 

во
зд
ей
ст
ви
я 
со
лн
еч
ны

х 
лу
че
й.

 

П
ри

 н
ас
ту
пл
ен
ии

 
м
ор
оз
ов

 п
ри
бо
р 

де
м
он
ти
ро
ва
ть

! 

Ко
ро
тк
ов
ол
но
во
е 

ул
ьт
ра
ф
ио
ле
то
во
е 

ус
тр
ой
ст
во

 
пр
ед
ва
ри
те
ль
но
й 
чи
ст
ки

 
ис
по
ль
зо
ва
ть

 п
ри

 
да
вл
ен
ии

 м
ак
си
м
ум

 0
,5

 
ба
р.

 

Н
е 
ут
ил
из
ир
ов
ат
ь 
вм

ес
те

 с
 

до
м
аш

ни
м

 м
ус
ор
ом

! 
Вн

им
ан
ие

! 
П
ро
чи
та
йт
е 
ин
ст
ру
кц
ию

 
по

 и
сп
ол
ьз
ов
ан
ию

 

C
N

 
防

止
接
触
危
险
部
件
。
防
止
喷
水
。

 
注

意
! 

危
险

的
紫
外

线
照
射

! 
防

止
阳

光
直

射
。

 
霜
冻
时
，
拆
卸
设
备

 ! 
紫
外
线
预
净
化
装
置
在
最
高

 
0.

5 
巴
的
压
力
下
运
行
。
 

不
要
同
普
通
的
家
庭
垃
圾
一
起
处
理

! 
注

意
! 

请
阅

读
使
用

说
明
书

。
 

 



   Te
ch

ni
sc

he
 D

at
en

 
D

E 
Ty

p 
Ab

m
es

su
ng

en
 

B
em

es
su

ng
s-

sp
an

nu
ng

 
An

sc
hl

üs
se

 
W

as
se

ra
us

la
ss

 
Fi

lte
r (

bl
au

) 
Fi

lte
r (

ro
t) 

W
as

se
rd

ur
ch

flu
ss

 
Le

is
tu

ng
sa

uf
na

m
e 

G
ew

ic
ht

 
W

as
se

rte
m

pe
ra

tu
r 

G
B

 
Ty

pe
 

D
im

en
si

on
s 

R
at

ed
 v

ol
ta

ge
 

C
on

ne
ct

io
ns

 
W

at
er

 o
ut

le
t 

Fi
lte

r (
bl

ue
) 

Fi
lte

r (
re

d)
 

W
at

er
 fl

ow
 

Po
w

er
 c

on
su

m
pt

i-
on

 
W

ei
gh

t 
W

at
er

 te
m

pe
ra

tu
re

 

FR
 

Ty
pe

 
D

im
en

si
on

s 
Te

ns
io

n 
de

 m
es

ur
e 

R
ac

co
rd

e-
m

en
ts

 
So

rti
e 

d'
ea

u 
Fi

ltr
e 

(b
le

u)
 

Fi
ltr

e 
(ro

ug
e)

 
D

éb
it 

d'
ea

u 
Pu

is
sa

nc
e 

ab
so

r-
bé

e 
Po

id
s 

Te
m

pé
ra

tu
re

 d
e 

l’e
au

 

N
L 

Ty
pe

 
Af

m
et

in
ge

n 
D

im
en

si
on

e-
rin

gs
sp

an
ni

ng
 

Aa
ns

lu
iti

ng
en

 
W

at
er

ui
tla

at
 

Fi
lte

r (
bl

au
w

) 
Fi

lte
r (

ro
od

) 
D

oo
rs

tro
m

en
d 

w
at

er
 

Ve
rm

og
en

so
pn

a-
m

e 
G

ew
ic

ht
 

W
at

er
te

m
pe

ra
tu

ur
 

ES
 

Ti
po

 
D

im
en

si
on

es
 

Te
ns

ió
n 

as
ig

na
da

 
C

on
ex

io
ne

s 
Sa

lid
a 

de
 a

gu
a 

Fi
ltr

o 
(a

zu
l) 

Fi
ltr

o 
(ro

jo
) 

C
au

da
l d

e 
ag

ua
 

C
on

su
m

o 
de

 
po

te
nc

ia
 

Pe
so

 
Te

m
pe

ra
tu

ra
 d

el
 a

gu
a

PT
 

Ti
po

 
D

im
en

sõ
es

 
Vo

lta
ge

m
 c

on
si

de
-

ra
da

 
C

on
ex

õe
s 

Sa
íd

a 
de

 á
gu

a 
Fi

ltr
o 

(a
zu

l) 
Fi

ltr
o 

(v
er

m
el

ho
) 

C
au

da
l 

Po
tê

nc
ia

 a
bs

or
vi

-
da

 
Pe

so
 

Te
m

pe
ra

tu
ra

 d
a 

ág
ua

 

IT
 

Ti
po

 
D

im
en

si
on

i 
Te

ns
io

ne
 d

i t
ar

at
ur

a 
Al

la
cc

ia
m

en
ti 

Sc
ar

ic
o 

de
ll'a

cq
ua

 
Fi

ltr
o 

(b
lu

) 
Fi

ltr
o 

(ro
ss

o)
 

Fl
us

so
 d

'a
cq

ua
 

Po
te

nz
a 

as
so

rb
ita

 
P

es
o 

Te
m

pe
ra

tu
ra

 d
el

l'a
c-

qu
a 

D
K

 
Ty

pe
 

D
im

en
si

on
er

 
N

om
in

el
 s

pæ
nd

in
g 

Ti
ls

lu
tn

in
ge

r 
Va

nd
ud

lø
b 

Fi
lte

r (
bl

åt
) 

Fi
lte

r (
rø

dt
) 

Va
nd

ge
nn

em
st

rø
m

ni
ng

 
Ef

fe
kt

fo
rb

ru
g 

Væ
gt

 
Va

nd
te

m
pe

ra
tu

re
n 

N
O

 
Ty

pe
 

M
ål

 
M

er
ke

sp
en

ni
ng

 
Ti

lk
ob

lin
ge

r 
Va

nn
ut

lø
p 

Fi
lte

r (
bl

å)
 

Fi
lte

r (
rø

d)
 

Va
nn

gj
en

no
m

-
st

rø
m

ni
ng

 
Ef

fe
kt

op
pt

ak
 

Ve
kt

 
Va

nn
te

m
pe

ra
tu

r 

SE
 

Ty
p 

M
åt

t 
öv

re
 m

är
ks

pä
nn

in
g 

An
sl

ut
ni

ng
ar

 
Va

tte
nu

tlo
pp

 
Fi

lte
r (

bl
åt

t) 
Fi

lte
r (

rö
d)

 
Va

tte
nf

lö
de

 
Ef

fe
kt

 
Vi

kt
 

Va
tte

nt
em

pe
ra

tu
r 

FI
 

Ty
yp

pi
 

M
ita

t 
m

ito
itu

sj
än

ni
te

 
Li

itä
nn

ät
 

Ve
de

n 
po

is
to

au
kk

o
Su

od
at

in
 

(s
in

in
en

) 
Su

od
at

in
 

(p
un

ai
ne

n)
 

Ve
de

n 
lä

pi
vi

rta
us

 
O

tto
te

ho
 

Pa
in

o 
Ve

de
n 

lä
m

pö
til

a 

H
U

 
Tí

pu
s 

M
ér

et
ek

 
m

ér
t f

es
zü

lts
ég

 
C

sa
tla

ko
zó

k 
V

íz
ki

ve
ze

té
s 

Sz
űr
ő 

(k
ék

) 
Sz
űr
ő 

(p
iro

s)
 

V
íz

át
fo

ly
ás

 
Te

lje
sí

tm
én

yf
el

vé
-

te
l 

Sú
ly

 
V

íz
hő

m
ér

sé
kl

et
 

PL
 

Ty
p 

W
ym

ia
ry

 
na

pi
ęc

ie
 z

na
m

io
no

-
w

e 
Pr

zy
łą

cz
a 

W
yl

ot
 w

od
y 

Fi
ltr

 (n
ie

bi
es

ki
) 

Fi
ltr

 (c
ze

rw
on

y)
 

Pr
ze

pł
yw

 w
od

y 
Po

bó
r m

oc
y 

C
ię
ża

r 
Te

m
pe

ra
tu

ra
 w

od
y 

C
Z 

Ty
p 

R
oz

m
ěr

y 
do

m
ez

ov
ac

í n
ap
ět

í 
Př

íp
oj

ky
 

Vý
to

k 
vo

dy
 

Fi
ltr

y 
(m

od
ré

) 
Fi

ltr
y 

(č
er

ve
né

) 
Pr
ůt

ok
 v

od
y 

Př
ík

on
 

H
m

ot
no

st
 

Te
pl

ot
a 

vo
dy

 
SK

 
Ty

p 
R

oz
m

er
y 

di
m

en
za
čn

é 
na

pä
tie

 
Pr

íp
oj

ky
 

Vý
to

k 
vo

dy
 

Fi
ltr

e 
(m

od
ré

) 
Fi

ltr
e 

(č
er

ve
né

) 
Pr

ie
to

k 
vo

dy
 

Pr
ík

on
 

H
m

ot
no

st
’ 

Te
pl

ot
a 

vo
dy

 

SI
 

Ti
p 

D
im

en
zi

je
 

di
m

en
zi

on
ira

na
 

na
pe

to
st

 
Pr

ik
lju
čk

i 
Iz

pu
st

 v
od

e 
Fi

lte
r (

m
od

er
) 

Fi
lte

r (
rd

eč
) 

Vo
dn

i p
re

to
k 

Po
ra

ba
 m

oč
i 

Te
ža

 
Te

m
pe

ra
tu

ra
 v

od
e 

H
R

 
Ti

p 
D

im
en

zi
je

 
go

rn
ji 

na
zi

vn
i n

ap
on

 
Pr

ik
lju
čc

i 
Is

pu
st

 v
od

e 
Pl

av
i f

ilt
ar

 
C

rv
en

i f
ilt

ar
 

Pr
ot

ok
 v

od
e 

Po
tro

šn
ja

 e
ne

rg
ije

 
M

as
a 

Te
m

pe
ra

tu
ra

 v
od

e 
R

O
 

Ti
p 

D
im

en
si

un
i 

te
ns

iu
ne

a 
m
ăs

ur
at
ă 

C
on

ex
iu

ni
 

Ev
ac

ua
re

 a
pă

 
Fi

ltr
u 

(a
lb

as
tru

) 
Fi

ltr
u 

(r
oş

u)
 

D
eb

itu
l d

e 
ap
ă 

Pu
te

re
 c

on
su

m
at
ă 

M
as
ă 

Te
m

pe
ra

tu
ra

 a
pe

i 

B
G

 
Ти

п 
Ра

зм
ер
и 

но
м
ин
ал
но

 
на
пр
еж

ен
ие

 
вр
ъз
ки

/и
зх
од

и 
И
зх
од

 з
а 
во
да
та

 
Ф
ил
тъ
р 

(с
ин

) 
Ф
ил
тъ
р 

(ч
ер
ве
н)

 
Во

де
н 
де
би
т 

П
от
ре
бя
ва
на

 
м
ощ

но
ст

 
Те
гл
о 

Те
м
пе
ра
ту
ра
та

 н
а 

во
да
та

 

U
A

 
Ти

п 
Ро

зм
ір
и 

ро
зр
ах
ун
ко
ва

 
на
пр
уг
а 

П
ід
кл
ю
че
нн
я 

Ви
пу
ск

 в
од
и 

Ф
іл
ьт
р 

(с
ин
ій

) 
Ф
іл
ьт
р 

(ч
ер
во
ни
й)

 
П
ро
ті
к 
во
ди

 
С
по
ж
ив
ан
ня

 
ел
ек
тр
ое
не
рг
ії 

Ва
га

 
Те

м
пе
ра
ту
ра

 в
од
и 

R
U

 
Ти

п 
Ра

зм
ер
ы

 
ра
сч
ет
но
е 

на
пр
яж

ен
ие

 
С
ое
ди
не
ни
я 

Вы
пу
ск

 в
од
ы

 
Ф
ил
ьт
р 

(с
ин
ий

) 
Ф
ил
ьт
р 

(к
ра
сн
ы
й)

 
П
ро
то
к 
во
ды

 
П
от
ре
бл
ен
ие

 
м
ощ

но
ст
и 

Ве
с 

Те
м
пе
ра
ту
ра

 в
од
ы

 

C
N

 
型
号

 
尺
寸

 
设

计
电

压
 

接
头

 
出

水
口

 
过
滤
器

 (蓝
) 

过
滤
器

 (红
) 

水
流
流
量

 
功
耗

 
重
量

 
水

温
 

50
00

 
28

0 
× 

38
0 

× 
41

0 
m

m
 

D
N

 5
0 

1 
1 

≤ 
27

50
 l/

h 
11

 W
 T

C
-S

 
(U

VC
 7

) 
3.

4 
kg

 

70
00

 
28

0 
× 

38
0 

× 
41

0 
m

m
 

D
N

 5
0 

2 
1 

≤ 
27

50
 l/

h 
12

 W
 T

C
-S

 
(U

VC
 9

) 
3.

5 
kg

 
B

io
-

Sm
ar

t 

14
00

0 
16

00
0 

38
0 

× 
56

0 
× 

41
0 

m
m

 

~ 
23

0 
V,

 5
0 

H
z 

G
¾

 "
 –

 G
1½

 "
 

D
N

 7
0 

3 
3 

≤ 
55

00
 l/

h 
14

 W
 T

C
-S

 
(U

VC
 1

1)
 

5.
6 

kg
 

+4
 …

 +
35

 ºC
 

  



 

 

 
 

 
 
 



 
 
 



 

 

 

 
 

 



 

 

 

  

 

 

 
 

 15
13

6/
06

F 

 
 



 
 
    
   HistoryItem_V1
   InsertBlanks
        
     Wo: vor der aktuellen Seite
     Anzahl der Seiten: 2
     Wie aktuell
      

        
     2
     1
     1
     1682
     592
    
            
       CurrentAVDoc
          

     SameAsCur
     BeforeCur
      

        
     QITE_QuiteImposingPlus2
     Quite Imposing Plus 2 2.0c
     Quite Imposing Plus 2
     1
      

   1
  

 HistoryList_V1
 qi2base



